John 1:1
Matthew 10:24



 is the strong negative OUK, meaning “not,” followed by the third person singular present active indicative from the verb EIMI, meaning “to be: is.”


The present tense is an aoristic and gnomic present for a universal absolute state of being and fact.


The active voice indicates that the disciple produces the state of not being something.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the nominative subject from the masculine singular noun MATHĒTĒS, meaning “a disciple.”  This is followed by the preposition HUPER plus the accusative of comparison
 from the masculine singular article, used as a possessive pronoun, and the noun DIDASKALOS, meaning “superior to his teacher.”

“A disciple is not superior to his teacher”
 is the negative coordinating conjunction OUDE, which means “nor” after a previous negative (OUK).  Then we have the nominative subject from the masculine singular noun DOULOS, meaning “a slave.”  This is followed by the preposition HUPER plus the accusative of comparison from the masculine singular article and noun KURIOS with the possessive genitive from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “superior to his master.”

“nor a slave superior to his master.”
Mt 10:24 corrected translation
“A disciple is not superior to his teacher nor a slave superior to his master.”
Explanation:
1.  “A disciple is not superior to his teacher”

a.  Jesus continues His instructions to His twelve apostles, who are about to go out on their first missionary journey throughout Galilee.  There is no transitional DE here, which tells us this principle is just as applicable to the present twelve apostles as it will be in the future to the Jewish missionaries of the Tribulation, who are the subject of the last statement in the previous verse.


b.  Therefore, we have a general principle here that is applicable to all generations and all those working for God.


c.  The ‘disciple’ is a student in this example, because he has a ‘teacher’.  The teacher is the authority in this relationship, and the unspoken principle here is the principle of authority.  This is brought out by the preposition HUPER, which indicates the superior or higher or above position of the teacher over the student.  The teacher is ‘above’ the student, not physically, but in a position of authority ‘over’ the student.  The implication is that the student (the disciple) must do exactly what the teacher (Jesus) instructs.  They do not have the authority to deviate from the plan.

2.  “nor a slave superior to his master.”

a.  And if the previous statement isn’t clear enough, Jesus follows up with another example of who is in charge and who is to be obeyed.  Slavery was common in the ancient world and was often to the great benefit of the slave and his family, who were guaranteed being taken care of for life by a benevolent master.  However, the issue here is authority, and everyone recognized that the slave was not superior to his master in spite of Ben Hur. 


b.  The master (the Lord Jesus Christ) was, is, and always will be superior to all His slaves, and we, believers, are the slaves of Christ Jesus.



(1)  Rom 1:1, “Paul, the slave of Christ Jesus…”



(2)  Phil 1:1, “Paul and Timothy, slaves of Christ Jesus,…”



(3)  Tit 1:1, “Paul, the slave of God…”



(4)  Jam 1:1, “James, the slave of God [the Father] and of the Lord Jesus Christ…”



(5)  Jude 1, “Jude, the slave of Jesus Christ…”



(6)  Col 4:12, “Epaphras, the one who [is] from you, the slave of Christ Jesus greets you all…”



(7)  1 Cor 7:22, “For the slave who was called in the Lord is the freedman of the Lord.  Likewise the free person who was called is the slave of Christ.”



(8)  2 Tim 2:24, “Moreover, the slave of the Lord must not fight physically or verbally,…”



(9)  Rev 7:3, “saying, ‘Do not damage the land nor the sea nor the trees until we have sealed the slaves of our God [the 144,000 Jewish evangelists] on their foreheads.’”


c.  It is critical that evangelists, missionaries, and anyone else acting as ambassadors for the Lord Jesus Christ know the correct message from the Lord (as students of the word of God) and deliver that message exactly as God intended in complete obedience to the Commander’s intent.  For example, the message of the Gospel is faith alone in Christ alone without the addition of human works for eternal salvation.  Faith, and faith alone, in the work of our Lord as a substitute, being judged for our sins, is the only work approved by God the Father for our eternal salvation.  We can add nothing to it.  And for a communicator of God’s word to add some additional requirement (like baptism, speaking in tongues, or any other additional human activity) is a violation of the obedience and subservience of the disciple and slave of the Lord.  Therefore, with this simple statement, Jesus instructs His apostles and future ambassadors to stick to the message of the Gospel and do not deviate from it.

3.  Commentators’ comments.


a.  “We are His disciples, and the disciple does not ‘outrank’ the Master.”


b.  “The principle of verse 24 recurs in Lk 6:40; Jn 13:16; 15:20.”


c.  “Any disciple is not above his teacher.  In time, of course, he may surpass his teacher and become considerably greater (though this is not a possibility for the followers of the incarnate Lord).  But while he is a disciple he is no more than a learner: the very concept of discipleship means that he cannot be greater than his teacher.  A second negative carries on the thought.  A slave is not to be thought of as above his master; the very concept of slavery means that the slave occupies an inferior position.  He may be a more worthy man, but as a slave he is subordinate.  Jesus is saying that in the very structures of society there are some immutables.  His followers should learn from this.  They cannot expect to be given better treatment than that which their Master received.”
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